BecHa T. B.

"LANGUE DE BOIS" - XKXYPHATICTCbKWUA HEONOTI3M,
PIBHOBMA NONITUYHOIO AUCKYPCY

VY HapuHi MOMITHYHOT KOMYHiKalil 3aralbHOTEOpeTHYHA MpobiieMa "MoBa i
Blaga" KOHKPETU3YEThCS Y MUTAHHS B3a€MOAil MOBHM i MOJITHYHOT Blagu sK
eKCTPANIiHrBICTHYHOTO YWHHHMKA PO3BHTKY MOJITHYHOrO MoBIeHHs. Lleit
B3a€MO3B'I30K € 3aKOHOMIpHHM, TMPOTe HEOOXiJHO BPAXOBYBaTH, IO MOBHA
CHCTEMa pO3BUBAETBCA TaKOXK 3a CBOIMH BJIACHAMH 3aKOHaMH, SKi He
PEeryJIOIOTECS 330BHI. BTpyuaHHs 10 BHYTPiIIHBOMOBHHX TPOLIECIB y BHIJIAMI
MiIBHUILEHOrO {NEONOriYHOr0 KOHTPONIO TPH3BOAUTHE OO CEMAHTHYHHUX i
CTWITICTHYHUX JAedopManiil QUCKypCy, MO3HAYEeHWX B 3apyOiKHIM JIiHrBicTHII
tepminom " langue de bois (6yksansHo "mepes'sna mopa") [16; 17; 19; 20; 22;
25; 26; 27; 28; 29; 30; 31]BpaxoByloud BaXJINBICTH HaHOI MpOOJIEeMH Y
CYy4acHOMY  COLIOMOJiTHYHOMY  KOHTEKCTi,  PO3MITHEMO  OCOOJMBOCTI
(yHKUiOHYBaHHS OaHOTO THIY TOJNITHYHOTO IUCKYpCY Ha Marepiaini
POCiliCbKOMOBHOT ra3eTHOT MyOJiMCTUKY KiHLA XX CTONITTS.

Came nouaTTa "langue de bois¥'aBunocs B 3axiaHii JiHrBiCTHLI BiTHOCHO
HelaBHO, i B 0araTboX HAyKOBUX MpaLsiX BOHO € CHHOHIMOM "paIsHCBKOrO
nosiTiaHoro auckypey” (PTI).

Brepie Bupas "langue de bois'Bunuk y dhpaHiy3pkux 3acob6ax MacoBol
iHpopMaLii Ha MO3HAYEHHS CTEPEOTHITHOTO CTUIIIO MOJIITUYHUX BUCTYIIB Oisf4iB
kpaiH CxigHoi €BporH, a TakoK KepiBHUKiB koMmnapTii @paHuii. Ocob6nnBo yacto
el XKypHaTiCTChKHI HEOJIOTi3M BKMBaBCs B MyOnikauisx mpo CPCP i moctymnoso
BiH CTaB BTIIOBAaTH CYTh PasHCBKOTO Jlamy. Ha myMKy 3aXigHUX JiHTBicCTiB
[17; 20; 29]ueit MmoBHHUii i mONITHYHKI (PEHOMEH MOTEHLIWHO MOKE iCHYBaTH B
Oyab-IKOMY COLiyMi, pi3Hi Juine MOBHi (popMu Horo peanizauii. Hanpukmian, mis
¢panuysekoro "langue de bois "mowatky 70X pokiB Oyno XapakTepHo
HarpoMa/KeHHs B MOBJICHHI MOJIITUYHUX, EKOHOMiYHUX, HAYKOBUX TEPMiHiB Ta
HEOJIOTi3MiB. AJie HATUTIOBILIMM MPOSIBOM "OHOPOKPATHUHOT MOBH" BBaXKAETHCS
TONITHYHAN JIUCKYPC PaAsHCBKOI €HOXH, TOMY caMe HOro JOCHiIKEHHIO
MpPUCBSYEeHa 3HAYHA KiJIbKIiCTh 3apyOikHuMX mpaup [4; 16; 17; 19; 26; 27; 28;
29;30; 31].

BenbMu akTyanbHOW0 1 MpodieMa cTana 3apa3 i ass 6aratbox ¢inosoris,
TMOJTITOJIOTIB Ta cowioioriB KkpaiH konumHeoro CPCP [1; 2; 5; 6; 8; 9; 10; 11; 13;
15].

OdiuiitHuit un HanmiBOQiUidHUI CTUIIE TMCEMHOTO a00 YCHOTO MOBJICHHS,
SIKHIA 3 iIe0JIOTiYHMX MiPKyBaHb MPUXOBYE, MACKy€ BHYTpilHiit 3micT [32, 426],
nouaB cknazatucsa B Pocii me y XIX cromirri. HoBmit iMmysibc po3BHTKY BiH
oJlepXKaB y CTaJliHCBKMIT mepiox, aie ocoOnmMBOro "po3KBiTY" HOCATY POKH
OpexxHeBcbkoro "3actoro”. CriouaTKy MOJITUYHUI OUCKYpC HE Bilpi3HABCA Bif
IHIIMX HAPaTUBHUX JKaHpiB. [10CcTYMOBO BNamHi CTPYKTYpH BUPOOHIN 0COOIHBY,
HeoOXiaHy M A5 meBHOT MeTH "MOBY", siKka MpeTeHAyBala Ha 00'€KTHBHICTb i
HaykoBicTb. OnHaue, 3a BHCIOBOM BYEHHX, Lie Oyia "NCeBIOHAyKOBa MOBA,
6nusbka mo yromii" [12, 379; 17, 64; 29, 9].

IMopyu 3 HaiimommpeHimuM TepmiHom “langue de bois"s miteparypi
TPAIUISIOTECSL TAKOXK iHINI  clioBocmoiydenHs: dretwa mova, novomova,
newspeak7, 96; 29],la langue nouvelle, la langue officielle, |la larggeollective,
la langue soviétique, la phraséologie "bolchévique"skaz soviétiqugel7, 61;
24, 191],la langue artificielle du pouvoir, le discours sétnque [18,69], la
novlangue, le discours officiel du Paf23,213], soviet "political " language
[21,4], la langue de propagandg5,7], la phraséologie stéréotypga5, 10],
Hoeoss [3, 23; 8, 289]cosemckuii Hososz, napmuiineiil Hoeoss [ 11,23],no60s3
momanumapuzma, Hogopeuv, keasuazvik [11,19], kanyenspum [8, 289],
Oepesannoiii azvik [12, 379], cosemckuii opuyuancuviii "0y6oewiii  A3bIK",
cosemckuil norumuyeckui azvik [1; 4], norumusuposannviii cosemckuii A3viK
[10, 40], cosemckuii uoeonocuueckuii A3bIK, OPUYUATLHBLIE COBEMCKO-
napmuiinolil  nonumuyeckuil  A3vik,  A3eik  momanumapusma  [10,40],
momanumapusiii A3viKk, Olopokpamuveckuii sa3vik [3,28), napmuiinelii s1301K
[3,21], opuyuosneiii szeix, pumyansoiii ouckype [ 1, 64].

ITpodecop Jlo3aHCEKOTO YHIBEpPCHTETY, MOCHIAHHK PagfHCBKOTO MOJ-
iTmaroro auckypey Iatpik Cepio moscHioe BHyTpilHIO GopMy dpazeosnorizmy
"langue de bois"rak: "langue de bois"acouiroetscst 3 "gueule de bois"mio
O3HayYae TOXMIiJUIA, epemniil’ - cTaH, KoK OOJHTH roJIoBa i "3amtiTaeThes S3MK' .
CrnoBocnonyuenns “langue de bois "e Takok BeTepMHApHUM TEPMiHOM Ha
TIO3HaYeHHs 3aXBOPIOBAHHS POraToi XyIo0H - AIlypa, MpU SKOMY S3UK TBAPHHH
cTae TBepAMM. Y BUMaAKy iHQiKyBaHHS JwoIeil po3myXxaHHsS s3uKa poOUTh
MOBJIEHHsI Hepo36ipuBuM i ycknagHeHuM. I1. Cepio BBakae, 1mo Bupa3 "langue
de bois "voxxe 6yTn MeTahOopHUUHO MEpeHECEH I Ha MOBY MOJIITHKH, TOYHILIE Ha
11 cneuudivnmii pisHoBua [29, 27].

BimsHaunmo Takoxx icHyBaHHs TexHiuHoro Tepmina “langue de bois ",
AKUM Y CTOJISIPHI CTIpaBi HA3WBAIOTH XKOJIOOOK, 3p00IIeHNi Y epeBi.

Pociiicekoro MoBoto (hpaseosnorizm "langue de bois 'hepexnamarote sk
"wabnonnvIll, Ka3éHHLLI A3bIK, NyMAHAas 601MoGHs" .



Busnauenns "nepes'sHa” /mpo MoBy/ acouitoeThes 3 Jiekcemamu "0iqHa",
"HeBHMpa3Ha"', "cyxa", "kocTtpybara’, "HeokoBHpHa', "myboBa" i XapakTepusye
SKICTb MOBJICHHsS, CTHJIb, HEBUCOKHMM piBeHb CJIOBECHOI MaliCTepPHOCTI.
®pannyseke noustTs "langue de bois'Mae BHKITIOUHO TMONITHYHKMIA 3MicCT, i B
pociiicekiii ~ MoOBi oMy  OifBIIOI0  MipOI0  BiAMOBiNAlOTH  BHpa3M
"Oropoxpamuyeckuil A3vik ", "kanyenapum ".

AHaJIi3yl0ul  0COOJIMBOCTI MyONiUCTUYHOTO CTWIO, OyJI0 NPHIHATO
KPUTHUKYBATH Ta3€THY MOBY, Ha3WBAIO4YM 1I KAa3eHHOK, LITAMIIOBAHOMO, CY-
KOHHOI0. 3BHYaiiHO TYT He OpaBcsi 1O yBaru 0e3nocepenHbo CTHIb HaApyKo-
BaHUX MPOMOB, JIOMOBiJIEH, 3asB Ta iH. AJle X Mpeca 3aBKIU € BiaA3epKaIeHHAM
0(iLifiHOrO MONITHYHOTO AUCKYPCY.

®dikcyroun B MTMCEMHOMY Pi3HOBHII MOJITUYHE MOBJIEHHS, Ta3eTa € OHUM
3 e()eKTMBHUX IIAXiB MOJITUYHOT MPONaraHIy [jis MOLIMPEHHS i yTBEPUKEHHS B
CYCHiNbCTBI ineosorivHuxX nornsaai. Tomy nopyd i3 TepMiHOM "MoBa MoJiiTUKK"
4yacTO BXKHMBAa€TbCd TepMiH "MoBa mpomaraHad Ta aritauii’™. bByab-sika
NpoNaraHAMCTCbKa JisSIBHICTh TIPYHTYETbCA HA TakMX KaTeropifix sk
nepekoHaHHs 1 3aneBHeHHs. OCHOBY TMEpeKOHaHb iHAMBiIyaabHOTO abo
MacoBOTO XapakTepy CTAaHOBUThH palliOHAILHO i eMOLiiiHO 3acBoeHa iHopMmallis
Ta FOTOBHICTb JiATH Ha 06a3i 0Jep>KaHuX 3HaHb.

CyTHiCTh HaBifOBaHHA K CMOCOOY COLiaIbHO-NMCUXOJIOTIYHOTO BIUIMBY
nosisirae B JOif Ha HecBigoMmy cdepy TFOACHKOT MCHXiKH. XapaKTepHOI PUCOI0
LBOTO TPOLIECY € HEOOOB'I3KOBICTh HiTKO BUPAKEHUX apTyMEHTIB, IO Mayd O
MiATBEPIDKYBAaTH TPHUILEIUTIOBaHY OyMKY. ToMy B palsdHCBKiil imeosoril
NEepeKOHaHHA  pO3MTANAIOCh  SK  TMO3UTUBHUM ~ METOA  MPOTPEeCHBHOT
KOMYHICTUYHOI TIpONaraHid, a HaBifOBaHHs], HaB'I3yBaHHSA TMOMIAAIB - SIK
BUKOPHCTAaHHS Oyp>Kya3HOIO MPOMaraHgor "3a00poHeHHX" NpuiloMiB. 3BU-
YaifHO, TaKWi MiIXix MOXKHA BBAKaTH BKpail CIPOLIEHHUM, iIEOJIOTi30BAHHM.
IcTopuuHMIA TOCBI 3aCBiAYMB, IO i B KOMYHICTUYHIl MponaraHzi "HaBilOBaHHS"
JyMKH TaKOX 4acTO TepeBaXaJlo HaJl eJIeMEHTaMU PalliOHAIBHOTO OCMHCIICHHS
TEMH.

OTxe, TpoMaraHINCTChKa MisIIBHICT Mae CBOT 3aKOHH, i TPAaKTyBaHHS
BUKOPUCTOBYBAaHMX HEK METOMIB 3aleKUTh Bill KOHKPETHHX iCTOPUYHHUX
o0CTaBMH Ta KOHILEMNUil camMHuX iHTepnpeTaropiB. PagsHceki mositonoru i
MOBO3HABL JETaJbHO IOCIiJKyBajli MOBY Ta CTWIb 3aXilHOi MpomnaraHiy,
"BukpuBanu" il MaHiNyJsATUBHUII Xapakrep, 3aco0W miaOoOpy i BHCBITIIEHHS
iHpopmauii. OcoONMBOT KPUTHKK 3a3HABAIO 3aCTOCYBaHHS [l HaBilOBaHHS
OYMKH coLliaTbHO-TICUX0JIOriuHuX crepeotuniB [14, 19]. Benuka yBara Ha-
JlaBajiach BJIACHE JIIHTBiCTHYHHM acleKTaM MPONaraHAuCTCHKOro BIUMBY [14].
ByprkyaszHuii mosiiTUYHMI AHUCKYpC XapakTepu3yBaBCs B LIJIOMY SK "po3m-

JMBYACTH", 3 TinepTpodoBaHOIO MParMaTHYHOIO iH(popMaliero, ska "nedopmye
cemanTuky mosu" [14,48].

BukopucTaHHs B paAsHCBKid MpomaraHii MOBHHUX 3aco0iB A8 MaHi-
nyasuii cycninbHOIO CcBimomicTio (mosiTH4Hi crepeoTuny, nepedpasyBaHH,
eBdemizaris, auchemizauis, aedopmaiis NEHOTATMBHOTO i KOHOTATUBHOTO
3HaYeHb CJiB Ta iH.) BiAKpuTo He Bu3HaBanock [14, 19]. Ipore odiuiiiHnii
MOJIITHYHHI AUCKYpC MaB 3HAYHI MOXJIMBOCTI U CTBOPEHHS i BTIJICHHS B
CBiIOMiCTh Mac il€OJIOTi9HO OPi€HTOBAHWX, He 3aBXKAM O0'€KTHBHHX 00pa3iB
couiaabHO-MOMITHYHOT NiHCHOCTI.

[ToBepTatounch 10 MPUKMETHHKA "AepeB'sHUi", 3a3Ha4MMO, IO B aHa-
J30BaHUX Ta3eTHUX TEKCTaX BiH Mae HEraTHBHY OLIHKY i MOXe XapaKTepH-
3yBaTH, HaMpUKIaz, HEBUCOKUI (iHAHCOBUIl CTaH '.0epessnHuvlii pydib, ceepx-
oepesannvie pyoau (les roubles de bois, dévalorisés, dépréciés).

IMonstta "langue de bois 'B 3apy0ixkHOMY MOBO3HABCTBI pO3riisaaiocs
Hacamrepen sK:

1) noniTHUHKUI TUCKYPC KOMYHICTHYHUX MapTiil B3arai;

2) paasHCHKHI MOJITHYHUM AUCKYPC;

3) pociiicbka MOBa paasHCHKOT €MOXH.

Ha nymky I1. Cepio, ocTaHHE TBepIKEHHs MaJlo He JIMIIE TEOPETUYHE, alle
i MpaKkTHYHE 3HAYECHHS. 3 OT0 MOJIOKEHHI BUILTHBAJIO, IO POcilichka MOBa, fKa
HAJIOKUTh IHIIOMY TEOMOJITUYHOMY TMpPOCTOPY i € HalOiIbL imeonoriyHo
MapKOBaHOI0, He MOKe BUKJIQIATHCSA TAKUM XKe YMHOM, SK i iHIIi iHO3eMHi MOBHU
[29, 9].TIpo6nemunm Gyio i mutaHHs: "SIy pociiicbky MoBYy Buknanatu?" Jleski
3aXifHi JIHTBICTM TMpENCTaBIsIIM Cy4acHy HOPMY pOCIHiCBKOI MOBH SIK
ineanizoBaHy MOBHY MOJelb, BUPOOJIEHY OIOpOKpaTiero, abo sk MOBY OQillilfHIX
pansiHCchKHX TekcTi [30, 14].

Takum uunom, "langue de bois Yyreoproe HacTymHi omo3uwii. 3 0QHOTO
0OKy, BOHA POTUCTABIISIETHCA MTPUPOIHil MOBi IK HABMICHE BiIXUJIEHHS BiJ Hef,
II0 Ma€ MEeBHY MparMaTugHy METY, TOOTO iCHy€e IPUPOIHA MOBA HApOMy i IITyYHA
MoBa Biamd. 3 iHmoro Ooky, "langue de bois "mporucroiTh KiacuuHiit
pocificbkili MOBi JOpamsHCBKOI €MOXW: pamsHCchbka "HOBOMOBA" i TpamuiiifHa
pocificeka "crapomoBa”. I TpeTs oHo3WLis - "CoOmiaNbHOI JBOMOBHOCTI" —
"langue de boistk cnenudiunnii koa s odiuifHUX BUCTYMIB, 3aCiiaHb, TOIIO i
MOBa MOBCSAKACHHOTO TTOOYTOBOTO CITIJIKYBaHHS.

BpaxoByrouu ui onosuuii, Ginbwicte 3apyO0iKHUX HOCHIJHHUKIB Xapak-
TepU3YIOTh PaJSHCEKY OIOPOKpaTUYHy MOBY B acleKTi mepenadi 3MmicTy
i cmiBBigHOWIEHHs 3 o00'ekTHBHONW peanbHicTio ([1. Tapn, M. Temnep,
JI. Maprinec, A. be3ancoH, XK. MyneH Ta iH. ). Haii6inbm kateropuuHum 0OyB
norisan Ha “langue de boisik Ha MoBYy OpexHi i croppeaizmy.



"Langue de bois"6a3yerbcsi Ha MOBHOMY MEXaHi3Mi CITiBBiAHOIICHHS
CJIOBA 3 HiliCHICTIO, B IKOMY MEPBUHHHUM € CJIOBO. [1i7 BIUTHBOM iZ€O0JIOTi4YHOTO
YMHHUKA KOHLENTYAJILHUI 3MIiCT JISKCHYHUX ONVHHILD Ti€I0 YW iHIIOK Miporo
3MIiHIOETBCS, 3'ABIIIETHCA BEJIMKA KiJIBKiCTh CJiB 3 HEBH3HAUEHUM, PO3IUTHB-
4acTUM ped)epeHTOM, Tak 3BaHi CIIOBA-CHMBOJH, Jo3yHru [4, 7], midosoremu
[10,40]. Te came mo3HauyBaHe MOXKe OYTH MOB's3aHE 3 PI3HUMH MMO3HAYAKOUMMH,
OIlHE 3 SAKHX Ma€ pedepeHT, a iHme - Hi. ToMy iHO3eMHOMY YHMTaueBi, SIKU He
Bonozie "langue de bois",iHkonu Baxko 3poO3yMiTH 3MICT paasHCHKOTO
MOJITUYHOTO TEKCTY, OCKIJIbKH CIIOBA CMiBBIAHOCATBCSA HEPIAKO 3 MOHATTAMMU, HE
CYyMICHUMH, BiIMIHHUMHU BiJ THX, SIKUMH BiH OMNEpye Y CBOEMY MOBHOMY
cepenoBuIli. JleceMaHTU3YIOThCSA OKpeMi CJTOBa i 1iJii Bifpizku auckypey [3, 23].
Bennka yactka 6e3peepeHTHHX BHCIIOBIIOBAHb MEPETBOPIOE TOBIIOMIICHHS B
HaOip HoOMiHaliii, Mo30aBIeHUX OO0'€KTUBHO iCHYHOUOT OcHOBH. CTBOpEHHS
KBa3iTEKCTiB, fKi He mepenaloTh BiporigHol iHpopmalii, poOasATh OijblI
3HaunMuM y PTTJT migrekct [1, 64]. KomeHTapiii Hepinmko BUMepemKae BUKIIAL
iHpopmauii. Lle mocsraeTbcsi, HanpuKIaa, CTBOPEHHSAM 3arojioBKiB, sKi 30ce-
PEMKYIOTh OJHO3HAYHY MO3WUTHBHY YW HETaTHBHY OLHKY OMHCYBaHHX MOZIi.
PansHCbKUI TOMITUYHUIT TUCKYPC BiJpi3HAE TaKOX BHCOKHH CTYMiHb KJiLIO-
BaHocTi Ta eBemictmunocti [3, 23; 5, 8], Benuka KimbKicTh BimmiecaiBHUX
iMEHHUKIB Ta HasBHICTb OCOOJIMBUX CYpAOHHMX 3B'S3KiB, 110 O0'€MHYIOTh B
peueHHi cioea, siki He € cuHoHiMamu [29]. TlomiTH4HMI ra3eTHUN TEKCT pea-
JI30BYBAB iM€OJIOTiIYHI 3aBJAaHHS, TOLIMPIOIOYN B CYCIINBCTBI 3alITaMIOBAHY
iHpopmauito ocobnuBoro pizHOBHDY. Po3puB MiXk peaspHicTIO i il BimoOpa-
JKEHHSAM y TIpeci OyB HACTINBKM OYEBMIHUM, IO "HAiOiTBII edekTHBHHMIT aH-
THCOB'ETH3M TOJATaB y MyOsikanil oiliifHuX pamsHCEKUX TEKCTiB 6e3 Oymb-
skux komenrapis" [29, 40].

3a3HarouM 3HAYHOK MipOI0 BIUIMBY OCOOMCTOTO MOBJIEHHS MOJITUYHHX
KepiBHUKIiB KkpaiHu, PI1J] HaOyBac B pi3Hi icTopuuHi mepiogn HEAKUX
creuudiuanx puc. JlocnmimHuku BuminstoTe, Hampukian, “langue de bois
gorbatchévienne[25, 17]a6o "nepecmpoeunsiii Hogos3", siKuil 3a ICTOTHAX 3MiH
MOJIITUYHOTO ~ JIKCUKOHY 30epirae  TumoBmit mma  PIIJ]| cuHTakcme i
XapaKTePU3YEThC Ti€K0 K CTEPEOTHITHICTIO, JIO3YHTOBICTIO i BiipBaHicTIO Bin
nificHocTi. TOMy BHHUKHEHHS HOBOTO 3a ()OPMOK i 3MiCTOM MOJIITUYHOTO
JUCKYpCY JIHTBICTM Ta TOJITOJNIOTH TMOB'A3YyIOTh He 3 MepeOynoBoro, a 3
nocrnepeOyIOBHUM MEPioOM, KOJMHM BiAOyBalOTHCSA TNIMOOKI MEepeTBOpEeHHs B
igeosoriuHiii cucremi CycminbCTBa, SKi HaWOUMBII OMEpaTHBHO i HAOYHO
Bi0Opakae MoJliTHUHA Mpeca.

Ha nouatky 90 pokiB y cucteMi MacoBoi MpomnaraHin CKJIagaeThCsi HOBa
KOMYHIKaTMBHa CHTYyalis, IUid fAKOT XapakTepHa BiIMOBa BiJ MOMEpeaHix

iZIeoNOTiYHNX HACTaHOB, CHPSAMOBAHMUX Ha Tepenady nceBaoiHdopmamii i
CTBOpEHHs MNONMTHYHMX Mi(piB. BHyTpimHs HOpma mMyONiMCTUYHOTO CTUIIIO
Ha0yBae iHIIMX SKOCTEH, IO BHUPAKAIOTHCS B HOBOMY KOHLENTYalbHOMY i
MOBHOMY 3MiCTi ra3eTH.

INomiTdHa muQepeHIianis CycHiibCcTBa CHpPHUSE MOSABI MEPiOJUIHIX
BUJIaHb Pi3HOT Opi€HTAMii: BiJg KpaifHiX JiBUX O YNbTpanpaBux. Y Cy4yacHOMY
ra3eTHOMy y3yci 3HHKae iCHyrouda 3a paisHChbKOT OOM iIeosoriyHa omo3uuis
"couianictuuHuii Tabip - KamitamictuuHi KkpaiHu'. LleHTp mOdiITHYHOTO
MPOTUCTOSIHHA ~ MepeMilllyeTbcs i3 30BHIWIHBOI cdepu Ha BHYTPILIHIO.
BimoGpaxaroun ineosoriyuHo pi3HOIUIAaHOBY 3a 3MicTOM iH(opMallito, ra3etu
CTalOTh OCEPEAKOM, JIe CTHKAIOTBhCS 30BCIM MPOTHIICHKHI TYMKH MPO Ti K cami
SIBULIA, MOHATTS, peaJtii.

VY MoBi momniTHuHOI Mpecu Ha BimMiHy Bim craHmaptmzoBaHoro PIIJ]
MOMITHOIO € TeHAEHLs 10 CHPOIIEHHS, IeMOKpaTH3amiil CTIIIIO, 10 JJAKOHITHOTO
BUKJaAy, 30MMKEHHA 3 pPO3MOBHMM MOBJIEHHAM. CTWIiCTUYHO 3HWKeHi
€JIEMEHTH MPOCTOPiuYs Ta apro y CKJIaji OLiHHUX KOHCTPYKLIiH 3'IBISIOTHCS Ha
CTOpiHKaX NEHTPAJBHUX BHAAHb, CHPHUAIOYM JAecakpanmizauii odiniitHoro
MOBJIEHHS.

[TeperBopeHHs B cdepi MacoBOT KOMYHiKallii MOLIMPIOIOTLCS HA 3aralib-
HOMOBHE BHMKOPHCTaHHA i CBig4aTh Npo ()OPMyBaHHA HOBOTO MOJITHYHOTO
muckypey: le "néorusse”, the newpolitical languafel, 409; 26, 19].

"PansgHcbka OrOpoKpaTH4Ha MoBa Oijibllie He iCHYE", - 3asBUB Y iHTEPB'IO
"Mockosckum Hosocmam" micns cepnHeBux mnoaiit 1991 poky wmiHicTp
Exonomiku, ®inancis i Bromkery ®panuii [1'ep beperopya:

Il n'y a plus de langue de bois. J'ai rencontré desnomistes, des chefs

d'entreprises et les hauts dirigeants du gouverm¢rde |'Union. J'ai été

frappé par le changement de langage. Il n 'y apai de langue de bois,
les entretiens ont été trés francs, et dans un dgagéconomique
universellement admis. Nous avons parlé d'investients, de stabilité
monétaire, de profits, en utilisant les mémes mibésec la méme intention
(33,13).

A 3ycmpiuasca 3 ekoHomicmamu, KepiGHUKAMU RIONPUEMCME, YleHaMU
PAOSAHCHKO20 YOy, | MeHe Npu2ojoOMUUY 3MiHU, K 8i0OYIUC 6 MOBI.
Ilepecosopu Oynu AcHuMU, 6ebMu  GIOGePMUMU 3 GUKOPUCHIAHHAM
3a2anbHONPUIHAMOI eKOHOMIYHOT moeu. Mu 2oeopunu npo ineecmuyii,
Ginancogy cmabinonicms, npubymxu, 624cueanu 00HAK0GI c106a i Manu Ha
yeazi moii camuii CMUci.



[MoniTHuHi, €KOHOMiuHi 3MiHM B CYCHiNbCTBi, 0€3yMOBHO, TOPKHYJHUCS
MOBHOI ctepu, i Le BiAOMIOCS HE TIIBKA y TOBCSKISHHOMY 3BHUYAHOMY
MOBJICHHI JIfozieif, a # y MoBi odimiitHol mosiTukn. Y 3B'I3Ky 3 HOBOIO iIeo-
JIOTIYHOK CHPSIMOBAHICTIO CYCHINIbCTBA MOPYLIMIIACS cXeMa B3aeMOJii Blaau i
MOBHM, LIO CKJajacs B pagsdHCbKi Yacu, 3HUKINM OO'€KTHMBHI MNepemayMOBU
BUKOPHCTaHHS KouIHboro "langue de boiska odiuiliHomy nep:xaBHOMY piBHi.
Ta roBopuTH NpPO MUTTEBE i MOBHE 3HUKHEHHS PaASHCHKOTO OHOPOKPATUYHOrO
JIUCKYpCy naHoi 1o6u Oyso 6 nepeayacHuM. He BUKIIFOUANHCh MOKITMBOCTI HOTO
OKpPEeMHUX TOOJMHOKUX TPOsiBiB, OCKUJIBKM TMEpPeBOpOT B iHAWBIAyalbHil
CBiOMOCTI - mpouec Oimpll TpuBaNWii, i Bimpasy nepeGOpoTH yKOpiHeHi
CTEpPEOTHUIIH, B TOMY YKCIIi MOBHI, HEJETKO.

[Moeeprarournce 1o Tepmina "langue de bois'sinznaunmo, o B cydacHOMy
y3yci BiH HE € TaKUM aKTyalbHHM | BHKOPHCTOBYETBCS B TIOJITHUHil
KOMYHiKaIlii, TOJIOBHUM YHHOM, SIK MeTadopa IId KPUTHKH PHTOPHKH iIeo-
JIOTiYHUX CYNPOTHUBHUKIB. [HOHi 3ycTpivaloTbCcs W iHII BHUMAgKW BXKUBAHHS
nmaHoro tepminy. Tak, Hanpuknan, y crarri "Parlez-vous la langue de bois?
"{Libération, 3 rpyans 1999p.) iineTbcs Mpo KOMITIOTEPHUN MOCIOHMK, MIO
nponoHye (GyHKLiOHepaM pi3Horo piBHa Ta chepu AisnmbHOCcTi noHan 50006a30Bux
MoJieJieit BUCTYIIB pi3HOMaHITHOT TEMaTHKH Bifl MOJITUYHUX 10 BiTAbHUX.

TakuM YWHOM, 30epiriid HeraTHBHY OLIHHiCTh, BUpa3 "langue de bois "
MOCTYMOBO BTpaya€e MOJITUYHY CHPAMOBAHICTb, i MMO3HAYa€ 'CTEPEOTHITHE,
wabJIoHHe, TTyTaHe MOBJIEHHS Ha Tesje0aueHHi, B MUCTEUTBi, JliTeparypHiit
KputHli, Hayui, ¢inocodii i mpocTo Ha piBHI iHAWBiAyanbHOI MOBJIEHHEBOT
KyJBTYpH.
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